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3auka U. 10., Yuykosuu B. B. JlekcuKo-ceMaHTHYECKHE
TpaHcopManuM NpPH TepeBole IMOTUBHON Jekcukn pomana Coga
besnoy «XeHaepcoH, KOPOJb A0XKIsD)

Cratbs MOCBSIIIEHA  PAacCMOTPEHUIO OCHOBHBIX  JIEKCHUKO-
CEMaHTUYECKUX TpaHC(hOpMaIMi B YKPAaUHCKOM U PYCCKOM TEPEBOJIE pOMaHa
Cona bemnoy «XennaepcoH, KOpoib I0XIs». [IpoBeaeH aHann3 SMOTHBHOU
JEKCUKH KaK OCOOOW KaTeropuu B TEKCTE OpHTMHAAa W TEpeBOjJa pOMaHa.
OmpeneneHa CyIHOCTh OCHOBHBIX JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKUX HW3MEHEHUH,
MPOUCXOAIINX B MPOIIECCE MEPEBOIA YMOTHBHOM JIEKCUKH XY0KECTBEHHOTO
MPOU3BEICHUS, U WX 3HAUCHUE JJIA AJCKBAaTHOM TMepeaadyd M TMOHUMaHUs
aBTOPCKOT'O 3aMbICJia IPOU3BEICHUSI.

Knrouegvie cnosa: 3MOTUBHOCTB, TpaHC(OpMalMsl, TpaHCIUTEpaALU,
KaJIbKUPOBaHUE, MPUOIMHKEHHBIN TTEPEBOI.

Zaika l. Yu., Unukovich V. V. Lexical and  Semantic
Transformations in Translations of Saul Bellow’s Novel «Henderson, the
Rain King»

The article is focused on the main lexical and semantic transformations
in Ukrainian and Russian translations of Saul Bellow’s novel «Henderson, the
Rain King». The emotive elements as a special category in the original text
and the translation of the novel are analyzed. The essence of the basic lexical
and semantic changes in the translation of emotional vocabulary of the novel
and their role in adequate transmission of the author’s intention and
understanding of the novel is determined.

Key words: emotivity, transformation, transliteration, loan translation,
approximate translation.

Crarta Hanidnuia go peaakiii 20.12.2012 p.
[Ipuitasito no apyky 28.02.2013 p.
Peunensent — a. dinoi. H., mpod. Amutpenko B. 1.

VK [811.111:811.161.2:811.161.1]" 255.4
O. B. Kpucauo

OCOBJIMBOCTI HEPEKJIAZLY MMOBICTI E. b. BAUTA
«ITABYTUHHSA ITAPJIOTTN» («CHARLOTTE’S WEB»)
YKPATHCBKOIO TA POCIMCHBKOIO MOBAMM

XynoxHiH nepeksiaj € mpoOIeMolo, 110 JaleKO BUXOIUTh 3a MEXI
CYTO JIITepaTypHO-JIIHTBICTUYHOI TE€XHIKHM, OCKIJIbKM KOXKE€H NEepeKJaj € B
Ti YW 1HIIIA Mipl €CTETMYHHUM Ta 11€0JIOTIYHUM OCBOEHHSM OpHUTIHANTY.
[epexnan nitepaTypu Juid AiTeil — Mpolec CKIAJHUNA 1 Mae CBOIO crienudiky,
mo oOyMOBJeHa, B TepHly Yepry, OCOOIMBOCTSMH CaMmoi JUTAYOL
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JiTepaTypu — BOHA IMOBHHHA BPaXOBYBaTH BIKOBI OCOOMMBOCTI yuTaya. Takum
YMHOM, NepeKiagad JITepaTypu sl JIiTeld MOBUHEH HE TUIBKH JOCKOHAJO
BOJIOJITH MOBOIO OPHTIHANY Ta IMEpeKiany, a i OyTu 31aTHUM JAMBHUTHUCS Ha
TEKCT OYMMa AWTHHU. TakoXX BiH TMOBHHEH OyTH TapHUM IICHXOJIOTOM Ta
3HaBIEM AWUTsI401 Aymri. [loTpiOHO BMiTH 3HAWTH, a MOXJIMBO, W BHTaJaTH
3acobu mepenadi igeld Ta oOpasziB. Ane i oOpa3u NMOBHHHI OyTH HE JIUIIE
JOCTYITHUMH Ta 3pO3YMUIMMH ISl AUTUHH, aJe i OMM3bKUMHU JJIs Hel.

JocnipkeHHsT MOBHM JUTAYOi JiTepaTypu Ta ocoOiauBocTed il
MepeKIay 3aBXAW 3HAXOAWJIMCS y LEHTPl yBaru JIHIBICTIB. Y paJsHCHKIN
¢uIoNOrYHIA Hayll NUTAHHSAMHU JIITepaTypu g JiTed 3aiimanucs Taki
BHUJIaTHI MHCbMEHHMKU Ta mnepekinanadi sk K. Uykoscekuit ta C. Mapmak.
3HauHUN TEOPEeTHUYHUN Ta MPAKTUYHUH BHECOK Y BHUBYEHHS JUTAYOL
aHTJIACBKOT Ta aMepUKaHChKoi Jitepatypu 3pobwnn  H. Jlemyposa,
b. 3axomep, I. KpyxkoB. Oxpemi mnpobiemu JjitepaTypu uisl  JiTeit
BHUCBITJIIOBAJIMCS y TMpalsiX Takux BuaaTHUX @umonoris, sk B. IIpomm,
1O. Jlorman, B. Kapacuk, I'. Kminbepr, /. Kpicran, H. Hoppic, B. Hem,
T. Ilyyprinen, E. O’Cannisan, 3. llagit, K. Paiic, P. Oiirrines.

AXTyanpHICTh JOCIIDKEHHSI, METa SKOTO TOJISITa€ B KOMIUIEKCHOMY
Ta  CHCTEMHOMY  BHSBJIEHHI  OCOOJMBOCTEM  mepekyiagy  MOBICTI
amepukancbkoro nucbmeHHuka E. b. Baiita «IlaBytunns [llapmortny»
yKpaiHcekoro (mepeknanad O. MoKpoBOJIBChKHIT) Ta pOCIHCHKOO (TIepeKaaay
C. Yepdac) moBamu, 3yMOBJIEHA 3pOCTAlOYUM IHTEPECOM JIHTBICTIB 10 MOBH
CydaCHHUX aBTOPIB, SKH MHINYTh JJIs JiTEH, Ta A0 OCOOIUBOCTEH MepeKiany
IUT401 JiTepaTypu. HoBHU3HA TeMU JOCTIIKEHHS BU3HAYAETHCS TUM, IO TYT
BIIEpIIEC PO3IJISAIOTHECA Ta BHBYAIOTHCS OCOOJMBOCTI MeEpeKiagy TBOPY
MOMYJISIPHOTO ~ aMEPUKAHCHKOTO  JUTSYOTO  NMHCbMEHHHUKA  CepeIuHU
XX cronitts EnBina bpykca Baiita Ha ykpaiHCBKY Ta pOCIChKY MOBH.

Ha mouaTtky aHamizy ocoOIMBOCTEH mepekiaay IOBIiCTi, HAa HaIl
MIOTJISZ CII1/I HAaJaTH 3arajibHy XapaKTePUCTUKY OCHOBHHMX OCOOIUBOCTEH, sKi
CTOCYIOThCSI TIepeKiay TBOpY aisi autunu. [lepin 3a Bce, Mu npuiiMaemMo 3a
JAHICTh Te, 110 MepeKIaj] JUTIUO0i JIiTepaTypu — e nepexiad, opicHmMoBaHU
Ha peyunienma. be3yMOBHO, HEMOXHA MOBHICTIO BIIKUAATH TEKCT OPUTIHATY
Ta BUXIIHY KYJIbTYpPY, OCKUIbKH Taki il IpU3BOAATH HE JI0 MepeKiIaay, a J0
ajanranii — mepekasy, oOpoOku Tomio. BBakaemMo, mo mepekian IUTSYOI
KHWUTY TIOBUHEH JOHOCHUTHU JO CBOTO YUTaua BIAYYTTSA 4YKO3EMHOI KYJIbTYpH,
BUKOHYBAaTH HE TUIbKU PO3BaXalbHI, a W aumaktuuHi ¢yHkii. Taka kHHUra
OyzZe MoCTymHa Juis pO3YMIHHS 32 YMOBHM BpaxXyBaHHS cHelu(pIKd LiTbOBOT
aynutopii. Takux cnerudiuHuX puc MOKHA BUIUTUTH YOTUPHU:

o ¢ix (UUTBOBY ayAHUTOPI0 MOKHA TOAUTUTH Ta TPU BIKOBI
KaTeropii: MOIIKUTbHUN/MONOAMINN IIKUTbHUM BIK; CepeHI MIKUIbHUNA BIK;
CTapIIUi MKUIbHUN BIK);

o Hechopmosanicms MosHOI ocobucmocmi (IUTHHA TIe HE Mae
TOr0 Ha0Opy 3JaTHOCTEH Ta HABUYOK, sIKI 3a0e3MedyloTh MOBHOIIHHE Ta
aJIeKBaTHE CIIPUHHATTS Oyb-SKOTO TEKCTY);
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. Hedocmammusi  MoeéHa — komnemenyis ~ (0COOIMBO  YHWTayi
JOUIKUTFHOTO Ta MOJIOJIIOTO IIKUTBHOTO BIKY CTHUKAIOTHCS 3 TPYTHOILIAMH,
MOB'I3aHUMH 13 MOBHOKO CKJIAJHICTIO 3aIlPONOHOBAHOTO iM IEpPEKIaJIeHOTO
tekcry). Lli TpymHOm MOXYTh OyTH BUKJIMKAHI SK HAATO CKJIAJIHUM
CHHTAKCHCOM, TaK 1 BXKHBAHHSIM BEJIMKOI KUIBKOCTI IMOTEHIINHO HE3HAHOMHUX
JEKCUYHUX OJUHHUIB. KpiM TOro, XiTH MOJOIMIOTO BIKYy HE 3aBXIU
PO3PI3HAIOTH CTUIILOBI OCOOIMBOCTI, HE CIIPHIMAIOTh TJIMOOKOTO MIATEKCTY;

. ooMmediceHull 00csie 3HAHbL NPO HABKOAUWIHIL c8im. 30KpeMa Iie
OUTBIIIOI0 MIPOIO CTOCYETHCS MEPIINX JIBOX BIKOBUX KaTeropid. HemoctaTHicTh
3HaHb MPO CIIBBIAHONICHHS MK pedamu, PO OI[IHKU, TPUHIIUITN, CTABJICHHS,
TPaJUIii TOIIO, & TAKOXK HEAOCTATHICTh SHITMKJIONICINYHUX 3HAHD TIPU3BOIUTH
70 oOMexeHHsl piBHs po3yMinHs [1, c. 195 — 196].

[Ipn BukoHaHHI aHamizy nepeknaniB moBicTi  «IlaByTuHHS
MapnoTTi», MU ciupanucs Ha Teopito GiHcbkoi nocmiguui T. [lyypTinen [2;
3], sxa JochipKye TEepeKiIaa  IUTAY0l JITepaTypd 3 TOUYKH  30py
nezkozposyminocmi (Bin anria. comprehensibility) ta axyenmabenvrnocmi (Bin
aHri. acceptability). Jlocmigauig Haraaye, 10 JUTS4Ya JiTepaTypa BHCTYIAe
HE TUIBKU IHCTPYMEHTOM JUISI PO3BAXKaHHS JAWTHHH Ta TPHINCIUICHHS ii
HAaBUYOK YHWTAHHS, ajJie¢ TaKOX CIYrye Ui Tepeaadi CBITOTUISAIY, 3HAHb,
IIHHOCTEH Ta YCTAJICHWX MOJEJCH MOBEMIHKH. Y JUTSIYUX KHUKKAX 3aBXKIU
MPUCYTHIM JTUAAKTH3M a00 B EKCIUNIHUTHINA, a00 B IMIUTIIUTHIA (opMi.
[IpuHIMN AUOAKTU3MY, KOPUCHOCTI JUIsl AUTHHU, YacTO JOTOBHIOETHCS abo
1HO/1 BCTyHae y Cynepeyky 3 BUMOTAMH JIETKO3PO3YMUIOCTI: K MOBa, TaK i
3MICT JUTAYMX KHHKOK aJanTyIOThCS M0 3JaTHOCTI YUTA4iB YWATATH Ta
PO3YMITH TTPOUYHTAHE.

Ockinbku noBicTh E. b. Baiita «Ilayrunns [llapiortu» agpecoBana
JUIA  JIITE€l MOJIOALIOrO IIKUIBHOTO BIKY, TOJOBHMMHM YMOBaMH TapHOIO
nepeknany (3a T.IlyypriHeH) € cmpykmypuna npocmoma (3pY4HICTH IS
YUTAHHS), 2APMOHISL MIJC MANIOHKOM 1 MEKCMOM, J1ecKO3PO3YMIinicmo,
30epedicerHHs popmu.

Tpeba Big3HAUWTH, MO OOMABA IMEPEKIATU CMPYKMYPHO TIOBHICTIO
BIIMIOBIIalOTh OPWTiHATY TEKCTy: 22 po3aiiaM aHTJIOMOBHOTO TEKCTY
BIJIOBIIa€ aHAJOTIYHA KUIBKICTh CTPYKTYPHHX OJMHHIIL B YKPATHCHBKOMY Ta
pociiickkoMy mnepexnanax. o crocyerbes po3mipy mpudry, To ykpaiHChbKHiA
BapiaHT TEX BIANOBIZAa€ BUMOTAMHU 3PYYHOCTI OJISl YMTAHHA — YKpaiHCBHKI
JIITEPH JOCUTH BEIIMKI Ta PSJIKH 3HAXOIATHCA Ha 3HAYHIM BiACTaHI OJWH Bif
OJIHOTO, 1110 CIpHsie KOM(POPTHOMY YUTAHHIO JTUTHHOIO, SIKA IIIe HE Yy TIOBHOMY
00cs131 BOJIOJIiE HABMYKAMH YUTaHHA. Hakanb, pociiichbKuil mepekian TeKCTy
HaM BJAlOCs 3HAWTU JHMIIE B €NEKTPOHHOMY BUTIJISIL, TOMY MU 3alTy4aEMO
foro 10 aHaji3y JMIle 3 MO3MLIN BIAMOBITHOCTI 3MICTY TBOpY, ajie He ioro
¢dopmi.

CTocoBHO Apyroi yMOBH BUKOHAHHS SIKICHOTO TEPEKJIany AUTSIUOi
KHUTU JUIS MOJIOAIIOTO WIKUTBHOTO BIKY — 2apMOHII MidC MAntOHKOM ma
mekcmom — Tpeda KOHCTaTyBaTH 3HAauyHy, Ha HAll TMOTJAM, TepeBary
MepeKyagy Ha YyKpaiHCbKYy MOBY HaJ OpHUTiHAJIOM. AHTJIOMOBHUN TEKCT
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CYIIPOBOJIKYETHCSI YOPHO-OUTMMH ~ MAJIFOHKaMH, TOAlI SK YKpaiHChKUU
BapiaHT — SICKPaBUMH, YYJAOBHMH UIIOCTpAIliiMHA, BUKOHAHHUMH ApCEHOM
JxaHik’sHoM. Ha Ham mormsn, ykpaiHChKI MajleHbKI YWTadi OTPUMAIOTh
OUTBIN SICKPaBi BpaXXECHHS BI YUTAHHS Ii€1 KA3KOBOT ITOBICTI.

Tenep po3risiHEMO OJWH 3 HAWTOJIOBHINIMX ACTICKTIB BUKOHAHHS
BHUCOKOSKICHOTO TIEPEKJIay JUTSYOTO TBOPY IHIIOK MOBOIO — HACIIyBaHHS
NPUHLUTY «IeeKko3pozyminocmi». Ha mo Tpeba 3BepHYTH yBary nepexiaaady,
100 CTBOPUTH TEKCT, JOCTYNMHHM Ta IikaBui nutuni? Ha Ham normsan, e,
mepmr 3a BCe, BIAcHI Ha3BU. BapTo MOMITUTH, M0 IMEHA TMEPCOHAXIB
XYZOKHBOTO TBOpPY 30epiraroTh CBOI XapaKTEpHI O3HAKU IMpH IepeKyagax
TEKCTY IHITUMUA MOBaMH. 3a3BUYai B TAKMX BUTAJKAX BJIACHI Ha3BU OPUTIHATY
30epiratoTbesi 0€3 3MIHM, 32 BUHATKOM TpadeMO-BUMOBHMX BIIXWUJIEHb MPHU
iXHIA mepenavi 1HIIO MOBOM. [lepeknamy MOXyTh MiJIaBaTUCS TUTBKH Ti
iMeHa, TpsiMa Tepeada SKAX YYy)KOK0 MOBOIO MOXKE IMOCIAOWUTH XYIIOKHE
CHpUMUHATTA o0Opasa.

VY opurinam ka3koBiii mosicti «Charlotte’s Weby ¢dyHkionyots
Taki BJIacHi iMeHa (110 Mipi TOTO, SIK BOHH 3'SBJIAIOThCS Y TekcTi): Mrs.Arable,
Fern, Mr. Arable, Avery, Wilbur, Uncle Homer and Aunt Edith Zuckerman,
Lurvy, Templeton, Charlotte A. Cavatica, Joy, Nellie, Aranea. Imena MarTh
HE TUTBKH JIFOTH, ajie # 3Bipi (mopocstko Wilbur, mamrox Templeton, naByunxa
Charlotte, manenski maByuku Joy, Nellie, Aranea). Iumii 3Bipi He MarOTh
BJIACHHMX IMEH Ta HA3WBAIOTHCS JIMIIE 3arajbHAMH Ha3zBamu J00Se, ship, cow
Ta iH. [4].

Y pocilickkoMy TepeKiaal  BIacHI iMEHa TEpelarThCcsa 3
BUKOPHUCTaHHSM 37eOLIbIe TpaHcmiTepallii Ta TpaHckpumiii: Mrs.Arable —
muccuc Apabn, Fern — @epu, Mr. Arable — mucmep Apabn, Wilbur — Yunoyp,
Charlotte A. Cavatica — Illapromma A. Kasamuxa, Aranea — Apanes. Onne
BJIACHE IM’s IIEpeKIaIcHO K 3araibHa Ha3Ba: JOY — Padocms [5].

[lepexnagay Ha YKpaiHCBKY MOBY TE€X 3aCTOCOBY€E pi3HI MpHUiloMH
nepeayi BAaCHUX IMEH Yy iHIIOMOBHOMY TeKCTi: TpaHckpuiiis (Mrs.Arable —
nani Epebn, Mr. Arable — nan Epebn, Avery — Eesepi, Wilbur — Binbep,
Templeton — Temnamon, Uncle Homer and Aunt Edith Zuckerman — osdeuxo
Tomep ma mimonvka Eoim Ilykepman, Lurvy — Jlepsi, Nellie — Heani. Onne
BJIacHe IM’s mepemaerbes TpaHciuitepariero (Aranea — Apawnea), onHe —
MepeKIaa€Thes K 3arajibHa Has3Ba: JOy — Padicme [6].

OcoOnuBy yBary mpuBepTae Mepekiaj IMEeH TOJOBHHX TIepoiB
Ka3K0BO1 MOBICTI — mopocsTka BinbGepa Ta maByunxu I[llapnortu. Ha nam
noruisA, Outeln BramuMm e mepekian imedi Wilbur wa ykpainceky MoOBYy —
JUTHHI 3pydHimie OyJe BUMOBUTH 3BYKOCIIOJIYYEHHs [6i] HIX [yi], Takox
3BYKOCTIOJIYU€HHs /Oep] 3ycTpidaeThesl B yKpaiHChKii MOBI (5K 1 B POCIHCHKIi)
yacriie HbK [0yp].

IM’s1, sSKUM TIpeACTaBISETHCS 1IHINIA TOJOBHAa TEpOIHS TMOBICTI,
NaBy4yMxa, B aHIIIACBKOMY TEKCTI Mae OUIbII IIMOOKEe 3HAYEHHS, HDK MU
6a4rMo B 000X MepeKaiax:

«What is your name, please? May | have your name?»
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«Charlotte what?» asked Wilbur, eagerly.

«Charlotte A. Cavatica. But just call me Charlottey [4, c. 37];

« — A sk mebe 36amu? Cradicu meni, Oyob nacka, meoe im s

- Memne 36amu lllapromma, — 8ionosie nasyxk. — A nasyuuxa.

— Llapnomma — a oani? — nemepnisiue Oonumysaecsi Binoep.

—  Ilapnomma A. Kasamika. Ane 36u  meme  npocmo
Llaprommoroy [6, ¢.37];

«Kax mebs 306ym? He moena 6vl mvi cooowums mue c60€ ums?

— A — Llap-nomma, - ckasana nayquxa.

— Yeu mot wap? - yousuncs Yunoyp.

— He wap, a lllapnomma A. Kasamuxa, o 01 mebs — 51 — RPOCmo
Llaprommay [5].

«Cavaticay — Ha3Ba OJHOTO 3 pI3HOBHIY MaBYKiB, aue s
YKpalHCBbKUX Ta pPOCIHCBPKUX uWTadiB I 1HpoOpMalis  3aluIluIacs
HEJIOCTYITHOIO, TOMY IO TIepeKiIagadi He OJaIN HiTKOTO KOMEHTaps OO Ii€i
BJIACHO1 Ha3BHU.

['oBopsum mpo KaTeropiro JETKO3pO3yMUTOCTI, 0COOIUBY yBary Tpeda
MPUAUIATH aHATI3y JIEKCHKH, SKY BHKOPHUCTOBYBAaB aBTOpA JUIS CTBOPCHHS
MOBICT1 Ta NepeKIagayl Ipyu Nepekiaal yKpaiHCbKOIO Ta pOoCiiCbKOI0 MOBaMH.
Tax, HaBiTH OIrIMIl NOTJAA HA YKPATHCHKUN BapiaHT MOBICT1 TOBOPUTH MO Te,
o Onekcanap MoKpOBOJILCHKHN BUKOPHUCTOBYE MOBY, sIKa OUTBIIT 3pO3yMijia
mutuHl 7 — 10 poKiB — aKTHBHO BUKOPHCTOBYIOTHCS JEMIHYTHBHI Cy(iKCH
(«nOPOCAMOUKO», «MOJIOUKOY», «NIAUWEYKAY, «PUTbYE», «20CNOOUHLKAY,
«KOBOPOUKAY, «2YCEHAMOUKUY, KYKIAOAMU CRAMKUY», «CMIIbYUKY, «OIMKU» Ta
0arato iHIIKMX), TPHUCTIBHUKH, SKi 3a3BMYaii BUKOPHCTOBYIOTHCS B YCHOMY
MOBJICHHI («Mepwiily, ynas «nepegepmomy TOIIO), TIECIOBA, SKI MalOTh Yy
CIIOBHUKY TMO3HAUKY «PO3M.»: «VULUBAUMOCIY, «NPUHIOXAMUCY, (YIMKAMUY,
«usaxamuy, «dceaxamuy Ta iH.. Bce 11e poOUTh TEKCT TBOPY OUTBIN IIKABUM 1,
SIK pe3yJabTaT, OUIbII 3pO3yMUTMM MailtoKy. OpHUTiHam TEKCTy Ta MepeKiaa
POCICHKOI0 MOBOIO 3/al0OThCSl HaM HAllOBHEHHUMH OUIbII HEHTPaIbHOIO
JIeKCHKOI0. MoBHa 0OaraToOapBHICTh YKpPaiHCBKOTO TIEpeKiIaay € OulbI
LIKaBOIO JUIsl AUTUHHU, TOMY CaM€ HOro MOKHA Ha3BaTH OUIbII BJIAJIMM 3 I[bOTO
TOTTISIY.

Konu mu roBopuMo 10 36epedicenHss ¢popmu TEKCTy IpU MepeKai,
MU MaeMO Ha YyBasi, 110 BCli PUMOBaHI €JIEMEHTU IOBUHHI 3aJHINATUCS
PUMOBaHUMH, 3BYKOHACJI1TyBaHHS MOBUHHI nepeaaBaTucs
3BYKOHACIIyBaHHSIM — BC1 €IEMEHTH, KM BUKOPHUCTOBYBAB aBTOP TBOPY AJIA
JiTel AJsl IpUBEPTaHHs iX yBaru, MOBHUHHI 3aJIUIIATHCS HE3MIHHUMU Y TEKCT1
MepeKay.

PosrnsiHemo, Hackinpku mepekiamgadam mnoBicti E. b. Baiita Ha
YKpaiHCbKy 1 poOCiiicbky MOBHM Bpaajocsi 30epertd (GopMy OpHUTiHAJIBHOTO
TekcTy. [loyHemo aHami3 3 Takoi pUCH MOBHOI OCOOMCTOCTI aBTOpa SK
BUKOPUCTAHHS Yy TECTi MOBICTI KypcuBY. KypcHB BUKOPUCTOBYETHCS MM
BUJIUIGHHS B&XIJIWBOTO, 3 TOYKH 30py aBTopa, TekcTty. AO0 BiH
BUKOPHUCTOBYETHCS, KOJIU aBTOPA HAMAraeThcs MepeaaTu 0COOIMBOCTI BUMOBH
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MEPCOHAXKEM TOTO UM IHIIOTO TEKCTOBOTO (pparMeHTy — 3a3BHYaii, Ha CIIOBAX,
SKi BUAUICHI Ha THCBbMi KypCHBOM, B YCHOMY MOBJICHHI pOOUTBCS JIOTTYHUN
Harosoc. B  opuriHanmpHOMYy TekcTi MM 0auMMo, SAKi ClOBa 4H
CJIOBOCIIOJTyYECHHSI HAroJIOIMIYIOTh TIEPCOHAXKI:

«Do away with it?» shrieked Fern. «You mean Kill it?» [4, ¢.1];

«But if nothing is nothing, then nothing has nothing that is less than it
is» [4, c. 28];

«Five hundred and fourteen?» [4, c. 145];

B nepexiagax ykpaiHChKOIO Ta POCIHCHKOI0 MOBAaMH 111 OCOOJIUBOCTI
MOBJICHHS TEPCOHAXIB BIICYTHI y TEKCTl, IO 3HA4YHO TpaHChOpMye
OpUTIHAIBHI aBTOPCHKI IHTEHIII].

VY opuriHaibHOMY TE€KCTI MU 3HaXOJAMMO MPUKIIAIM SKIIO HE BIpIIIB,
TO PUMOBAHUX PSJIKIB:

«Skip and dance, jump and prance!» [4, c. 18].

B ykpaincpkomy nepekiaail i pSaKy MepeatoTbes TeK PUMOBAHUMU
€KBIBaJICHTAMU:

«Cmpubaii i niueau, manyiou i opuxai!» [6, c. 19],

B POCIHCHKOMY MEpeKIajii — Hi:

«Crauu, npwieatl, naswu, opvleaiics!y [5].

[Tosicte E. b. Baiita oTpumana Benwde3Hy MOMYJSIPHICTE Cepe
YUTA4iB HE JIMILE 3aBASKH CIOXKETY Ta KyMEIHOMY T'OJOBHOMY repoto. Spka,
BHpa3Ha, 3aXOIUIMBa MOBa TBOPY TEX 3irpaja BeJIMYE3HY POJb y TOMY, ILIO
npuroJii mopocsAati BinOypa crtanm crpaBkHIM OecTcenepoM y Amepwuiri, a
3aBJSKH MEPEKIIaiaM — 1 Y BCbOMY CBITI.

Onniero 3 HaMsCKpaBIIUX OCOOJMBOCTEH TEKCTYy € MOBHA Ipa, SIKY
aKTUBHO BHKOPHCTOBYE aBTOp B MOBJICHHI CBOiX TIepcoHaxiB. Tpeba
BII3HAYMTH, IO TMepeKiagadi 1 Ha YKpaiHCbKy 1 Ha pPOCIMCHKY MOBHU
Hamarajgucsi mepejatu Le npu nepeknani. Ha mam mornmsan, ne iM Baamocs
MOBHICTIO:

«Salutations!» said the voice.

Wilbur jumped to his feet. «Salu-what?» he cried.

«Salutations!» repeated the voice.

«What are they, and where are you?» screamed Wilbur. «Please,
please, tell me where you are. And what are salutations?»

«Salutations are greetings,» said the voice. «When | say
«salutationsy», it's just my fancy way of saying hello or good morning.
Actually, it's a silly expression, and I am surprised that I used it at all» [4,
c. 35— 36];

«— Camo-yt! — npoOpuHIB rosocok. BinOGep 3ipBaBcst Ha piBHI HOTH.

— Cano-in? — He BTOPOIMABIIIH, IEPEUTAB BiH.

— Canto-yt! — IOBTOPHB I'0JIOCOK.

— Ilpo sxoro canoina ta rosopum? I ne T cuaum?! — BepecHYB
Binbep. — bynp nmacouka, ckaxu MeHi, ae TH! | sSkuM canoigomM TH MeHe
nsiKaem?
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— Caimtor — 11e mpUBIT, ce0TO 5 Tebe BiTar0, — MOSICHUB TOJOCOK. — T0
S CKa3ajla «CaloT!» 3aMiCTh «IpHBIT!» 4 «100poro panky!», 60 Tak MeHi
3manocs IikaBimie. A K MO MpaB[i, TO e NYPHUU BUCHTIB, 1 s i cama co0i
JTMBYIOCS, 110 HOTO BXKHIIA B3araii» [6, c. 36];

«— [Ipuseuait, apyr!

— Yro 3a yait BOpyr? — BCTpenenyics co cHa Yunoyp. — Tel rae?

— «IIpuBeyail» — 3HAUUT «BCTpeUail rOCTs», — s TaK JItOOII0 TOBOPUTH
BMECTO «3JIpaBCTBYI» WU «C JOOpBIM yTrpom». ['mymoe, BooOmie roBops,
CJIOBEYKO, CaMa HE 3Hal0, Kak OHO KO MHE MPIIIAILION [5].

bararo yBarum aBTOp TpHAUILE Tepeaadl OCOOIMBOCTEH MOBJICHHS
PI3HUX NEPCOHAXKIB-TBAPHH:

«That's where you’re wrong, my friend, my friend,» said a voice.

Wilbur looked through the fence and saw the goose standing there.

«You don't have to stay in that dirty-little dirty-little dirty-little yard,»
said the goose, who talked rather fast. «One of the boards is loose. Push on it,
push-push-push on it, and come on out!»

«What?» said Wilbur. «Say it slower!»

«At-at-at, at the risk of repeating myself,» said the goose, «l suggest
that you come on out. It's wonderful out here.»

«Did you say a board was loose?»

«That | did, that I did,» said the goose» [4, c. 16-17];

«— Ochb TYT TH MOMWISENICS, Mili Opyxce, Mili Opyxce! — 0013BaBCs
yuiick rosioc. Binbep 3a3upHyB y MIUIMHY B NapkKaHi i moOa4yuB: CTOITh 3a
MapKaHOM TycKa.

— He Tpeba T0O1 cTUpuUaTH B TOMY OpyOHOMY-Maiomy, OpyOHOM)-
manomy, oOpyoHomy-maniomy 3akanenky! — 3aropopuia rycka. MoBa Oyia B Hel
oyXe [IBUJKa-lImnapka, W Oaratro cmiB mnoBTopsuiocs. — Otamo ojHa
ITaXeTHUHA MOTaHo NMpuouTa i Teninaersbea. To TH HamucHu Ha HET, HAMUCHU-
HamucHU-HamucHy Ha Hel 1 BUlaen Ha BOJo!

— [lo-mo? — He BToponas Binbep. — Ckaxku nopinpHimIe!

— He xo-xo-xominocss 6 MOBTOpSATUCH, — MOBWJA TycKa, — aie s
MPOIOHYI0 TOO1 BUHTH Ha BOJt0. TaM mpocto yyaoBo, Ha BoJi!

— I Tu ckazana, 110 0/1HA MITaXeTHHA TEJINAETHCSA?

— A maku ckazana, a maku ckazaial — MiATBEpAWIA BEIMKA IITaxXa»
[6,c. 18 —19];

«— A Begpb T omubaeuibes, opye, opye, opye, — BAPYT MPOU3HEC Yeii-
TO T'0JIOC.

YunOyp risHyn 3a 3a00p U YBUJEN T'YCHIHIO.

— Tebe coBceM He3aueM OCTaBaTbCsl HA OJTOM 2ps-epsi-cpiA3HOM
JIBOpUKE, — CKa3ajia TyChIHs, KOTOpas TapaTopuia Tak ObICTPO, YTO ycIeBaia
TPYOKIBI TIOBTOPUTHh UyTh HE KaXKIBIM CJIOT M CIIOBO, M BBINANMBAJNA UX, KaK
nynemMérHbie ouepeau. —OHa ToCKa 3/1eCh OTCTana. 1bl-mul-mbl-mbl MOJKHU-
moJakHy €€ U BBIMIH.
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—Yr10? — cKaXu MOHSITHEE.

— To-mo-mo-20a s TOBTOPIOCH, — CKa3ajla TYChIHA. — S mpocTo
MOCOBETOBaIA TeOE BBIUTH MOTYIISTh. 3/1ECh CHAPYKU TaK 37J0POBO!

— Tl roBOpHUIIB, TOCKA OTCTaNA?

— Mla-0a-oa-oa-oal» [5];

Ha nam mormsim, 3 mo3Wmiid mepenadi IbOTO AacleKTy MOBIICHHS
MEPCOHAXKIB OUTBII BAAIMM € MEPEeKIaJ POCIHCHKOI0 MOBOIO, TOMY IO BiH
OLTBII SICKPABO Ta IOCTYITHO JUIS MAJTIOKA XapaKTepU3ye MOBIICHHS, Ky CXO0XKe
Ha TerOTaHHS T'YCaKiB — TOU eeKT, IKOT0 HaMarascs JOCTHTHYTH aBTOP.

TakuM 4MHOM, M1 MOKEMO 3pOOUTH HACTYITHI BUCHOBKH: 31CTaBJICHHS
OpUTiHAJy TBOPY 3 MEpeKIaaMy Ha YKpaiHChKY Ta POCIHCbKY MOBH 3 MO3UIIIN
30epexxeHHss a0o TpaHcdopmaliil CTPYKTYpHOI MPOCTOTH Ta 3pYyYHOCTI st
YUTAHHS MMOKa3ajo0, 1o oOuIBa Mepekyiaau 30eperiii OpUriHAIbHY 3pYYHICTh
(mocuTh BENMWKI JIITEpU AJS TMOJETIIEHHS YWTaHHS, 3py4Ha BIJICTaHb MIXK
pAAKaMH TOLIO).

CrocoBHO UTIOCTpalliif Cii 3a3HAYUTH, 1110 B YKPaiHCbKOMY BHJaHHI
MOBICT1 UTIOCTpallil OUIbII SICKpaBl, OUTBII IiKaBi /Uil JUTHHU B MOPIBHSHHI 3
opuriHasioMm. Ha Ham morsis, 11e MO3UTUBHO Bifi0’ €ThCs HA CIIPUMHSITTI KHUTH
TUTHHOTO.

Amnaniz nepexnagiB moicTi «llaByrunnsa [lapmoTrtu» mokaszas, 110
KpUTEPIH JIETKO3PO3yMUIOCTI B IIIIOMY 30€pIraeThes sIK B YKPaiHCHKOMY, TaK 1
B POCIiCBKOMY BapiaHTax TBOPY. AJie CHiJ 3a3HAYUTH, 10 B aHTJIOMOBHOMY
TEKCT1 3YCTPIYalOThCS BJIACHI HA3BH, SKI WMEHYIOTh aMEpPHKaHCBKI peaii.
Haxainp, HIXTO K mepekiiajadiB He J0JaB 10 TEKCTy KOMEHTap 3 MOSICHEHHAM
[UX pealii, M0, 0€3yMOBHO, YCKIAIHIOE CIPHUIHHATTS TEKCTY.

3 mo3uiiii 30epeKeHHS OPUTIHAIBLHOI (OpMH TBOPY Y IepeKiazax
oOuJBa BapiaHTH, SK HaM 3/a€ThCS, MOXHA Ha3BaTU AaJIeKBaTHUMH: B
YKpaiHCBKOMY Ta POCIMChKOMY IepeKiiaiax 30epiraloTbCsi OpUTiHAIBHI BipIIi,
MOBHA I'pa, yci MPUKJIa1 3ByKOHACII1yBaHb TOLIO.

Pesynbratu 3icTaBHOrO aHaNi3y OpHUTIHAIY TMOBICTI Ta #oTro
MepeKIaaiB TBOMa MOBaMU JIO3BOJIIIOTH CTBEPKYBATH, 110 B YKPAIHCHBKOMY
Ta POCIMCHKOMY TEKCT1 30epiraroThCs BC1 rOJIOBHI (YHKINI TEKCTY I JITeH
MOJIOJIIOTO IIKITBHOTO BIKY: pO3BaXkaJibHa, ITi3HABajlbHA, €CTETUYHA Ta
BUXOBHA. [lOBICTh BUNTH aMEPUKAHCHKUX, YKPATHCHKUX Ta POCIMCHKUX FOHUX
YUTa4yiB JIFOOUTU TBAPHH Ta POCIUHHU, OyTH TOOPHUM Ta LIHYBAaTH APYXKOY.

CnucoK BUKOPHCTAHOI JiTepaTypHu

1 loranoBa A. €. J[lutsuya mniteparypa: MiAXOAM Ta KpurTepii
nepeknany / A. €. IloranoBa // BICHUK JKUTOMHPCHKOTO AEp>KaBHOTO
yHiBepcuTery imeHi IBana ®panka (49). — C.193-197. 2. Puurtinen T.
Linguistic acceptability in translated children’s literature / T. Puurtinen —
Joensuu : University of Joensuu, 1995. — 277 p. 3. Puurtinen T. Syntax,
Readability and Ideology in Children’s Literature / T. Puurtinen // Meta:
journal des traducteurs // Meta: Translators’ Journal. — 1998. — Ne 4. —
Vol. 43. — P. 524 — 533. 4. White E. B. Charlotte’s Web / E. B. White — N-Y. :

51



Bicauk JIHY imeni Tapaca [lleBuenka Ne 8 (267), Y. I, 2013

HARPER COLLINS PUBLISHERS, 1980, — 185 p. 5. Yaiir 9. b. [layruna
Hlapnortel [Enexkrponnuii pecypc] / 3. b. Yaiit / Ilep. ¢ anrn. Camyuia
Yepdaca. — Pexxum JOCTYIY : http://zhurnal.lib.ru/c/cherfas_s/
charlottasweb.shtml 6. Baiit E. b. [TaByrunus Illapiortu / E. B. Baiir / Ilep.

3 anra. Onekcangpa Moxkposoisibckoro. — K. : «Maxaon-VYkpaina», 2007. —
170 c.

Kpucano O. B. Ocob6auBocti mnepexaany mnosicti E. b. Baiita
«IMaByrunnst Ilapaortn» («Charlotte’s Weby») ykpaiHcbkoo Ta
pociiicbk010 MOBamMu

JlocnigkeHHs npeacTaBisie co000 31CTaBHUN aHajl3 OPUTIHAIBHOTO
aHTJIOMOBHOTO TEKCTy Ka3koBoi moBicTi EnBina bpykca Baiita «IlaByrunHs
[lapmortu» («Charlotte’s Weby») Ta mnepexnamiB TBOpYy YKpaiHCBKOIO Ta
pPOCIMICPKOI0 MOBaMH 3 TIO3WIlI BIAMOBIAHOCTI TOJIOBHMM BHMOTaM O
NepeKsIaay JiTepaTypu A AITe MOJIOALIOTO IMIKUIBHOTO BIKY: CTPYKTYPHOT
MPOCTOTH, TapMOHIT MDK MAaJIIOHKOM 1 TEKCTOM, JIErKO3pO3yMUIOCTI,
30epekeHHs OpUTIHATILHOT POpMHU.

Kniouosi  cnosa: XyHnoXHIM mepekiaa, AUTsIYa JIiTeparypa,
JIETKO3PO3yMUTICTh, aKIIENITa0eTbHICTb.

Kpsbicano O. B. Oco0enHoctn mnepeBoaa mnosectu IJ. b. Yaiita
«IMayruna HlapaorTel» («Charlotte’s Weby») Ha ykpauHCKuii U pyccKui
SI3BIKH

HccnenoBanue mnpeacTaBiasieT COOO0M COMOCTABUTEILHBIN aHAIN3
OPUTMHAJIBHOTO AHTJIOSN3BIYHOTO TEKCTa CKa304YHOM moBecTH DiBMHA bpykca
Vaiita «[layruna [lapnortel» («Charlotte’s Web») wu  mepeBomoB
MPOU3BEACHUSA HA YKPAMHCKUN U PYCCKUU S3BIKM C MO3UIMM COOTBETCTBUS
OCHOBHBIM TpeOOBaHHUSAM, KOTOPbIE BBIIBUTAIOTCS K MEPEBOJAM JIUTEPATYpPhI
JUIA  JIeTel MIIaJIIero IIKOJIbHOTO BO3pacTa: CTPYKTYpPHOH MPOCTOTHI,
FapMOHUU MEXJYy PUCYHKOM M TEKCTOM, TOHSTHOCTH, COXPaHEHUS
OpPUTHHAIIBHOU (OPMBI.

Knrouesvie cnosa: XynoxecTBEHHBIH NEPEBO, ACTCKas JUTepaTypa,
MOHATHOCTH, aKI[ENTa0EIbHOCTb.

Krysalo O. V. Peculiarities of Translation of the Tale
«Charlotte’s Web» by E. B. White into Ukrainian and Russian

The scientific research presents comparative analysis of the original
English version of the fairy tale «Charlotte’s Web» by Elwyn Brooks
White and translations of this literary work into the Ukrainian and
Russian languages from the point of following the fundamental
requirements for the literature addressed to primary school-aged children:
structural simplicity, balance between pictures and text, comprehensibility,
keeping original form.

Key words: literary  translation, children’s literature,
comprehensibility, acceptability.
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